
Sunday Morning (Brussels, September 27, 1914). --- We were all up working
until two o'clock this morning. Monsieur Max was spirited away to Namur, and
everybody is standing by for trouble. The people are greatly excited and highly
resentful, but it is to be hoped that they will not do anything rash. The cooler spirits
are going about urging calm. The excitement is not lessened by the fact that there is
heavy cannonading from the direction of Antwerp.

Lüttwitz has announced the arrest of Max in the following poster :

NOTICE.
Burgomaster Max having failed to fulfil the engagements entered into with the
German Government. I am forced to suspend him from his position.

Monsieur Max will be held in honourable detention in a fortress.

The Military Governor,

BARON VON LÜTTWITZ,
General.

Brussels, September 26, 1914.

We are evidently not yet through the epoch of destruction, for the Governor-
General came out to-day with this Proclamation, which is posted on the walls of
various towns :

Recently, in regions not occupied by strong forces of German troops, convoys of
transport wagons and patrols have been attacked without warning by the

inhabitants.



I draw the attention of the public to the fact that a list is kept of the towns and
communes in the vicinity of which these attacks have been committed, and that they

must expect their punishment as soon as German troops pass near them.

I have not been able to learn of any places where such attacks have taken place, but
suppose this is merely an evidence of the well-known nervousness of the army of
occupation, and that they are trying to frighten the people to a point where they will
not try to start anything.
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General von Lüttwitz has come out with another Proclamation, forbidding the sale
of foreign newspapers in Belgium :

I remind the population of Brussels and its suburbs that it is strictly forbidden to
sell or distribute newspapers that are not expressly authorised by the German

Military Government. Any infraction of this prohibition will entail the immediate
arrest of the vendors, as well as long periods of imprisonment.

The German Military Governor,



BARON VON LÜTTWITZ,
General.

My laisser-passer has not come, and there is no telling when we shall get away. The
Germans swear it was sent last night.

GIBSON, Hugh (Secretary of the American Legation in
Brussels, 1914) ; A journal from our Legation in
Belgium ; New York ; Doubleday, Page & Company
Garden City; 1917 :

http://net.lib.byu.edu/~rdh7/wwi/memoir/Legation/Gibs
onTC.htm
Footnotes.

It would be interesting compare with what Roberto J. Payró told about the
same day in his Diario de un testigo (La guerra vista desde Bruselas) :
Original Spanish version :
http://www.idesetautres.be/upload/19140927%20PAYRO%20DIARIO%20DE
%20UN%20TESTIGO.pdf

French version :
http://www.idesetautres.be/upload/19140927%20PAYRO%20DIARIO%20DE
%20UN%20TESTIGO%20FR.pdf



Original Spanish version about Adolphe MAX :
http://www.idesetautres.be/upload/19140916%20PAYRO%20UN%20CIUDAD
ANO%20EL%20BURGOMAESTRE%20MAX.pdf

French version about Adolphe MAX :
http://www.idesetautres.be/upload/19140916%20PAYRO%20UN%20CIUDAD
ANO%20EL%20BURGOMAESTRE%20MAX%20FR.pdf

It would be also interesting compare with what Paul MAX (cousin of the
bourgmestre Adolphe MAX ) told about the same day in his Journal de
guerre (Notes d’un Bruxellois pendant l’Occupation 1914-1918) :

http://www.museedelavilledebruxelles.be/fileadmin/user
_upload/publications/Fichier_PDF/Fonte/Journal_de%2
0guerre_de_Paul_Max_bdef.pdf


